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Periodic checks

P Check connection and shower hoses periodically for the

following:
- Watertightness
- Corrosion
- Mechanical damage
P Use original spare parts only.
P Replace damp or dripping hoses.

P Replace hoses with rusty or oxidized surfaces.
P Replace hoses that show signs of mechanical damage.

Replacement of the flexibles

» Don’'t use a wrench or other items to mount the flexibles on the

tap side.
» Mount these only by hand.

» Flush all pipes thoroughly before installation.

Operating data Value

Operating pressure (ideal) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Operating pressure (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Operating pressure (min.)* 1bar 14.5PSI 100 kPa
Water temperature (ideal) 60°C 140°F

Water temperature (max.) 70°C 158°F

*Equal pressure is recommended.



==| RegelmaBige Kontrolle

12
1 P Die Anschluss- und Brausenschlduche periodisch auf folgende
Punkte kontrollieren:
— Dichtheit
- Korrosionsschaden
- Mechanische Beschadigung
Nur Originalersatzteile verwenden.
Feuchte oder tropfende Schlauche ersetzen.
Schlauche mit rostiger oder oxidierter Oberflache ersetzen.
Schlauche, die eine mechanische Beschadigung aufweisen,
ersetzen.

\ A A A4

Austausch der Schlauche

P Zur Montage der Schlauche am Wasserhahn keine Schliissel oder
andere Werkzeuge verwenden.
» Nur per Hand montieren.

il

ﬁ » Vorder Montage: Alle Leitungen griindlich spiilen.

\nf Betriebsdaten Wert
Betriebsdruck (ideal) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Betriebsdruck (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Betriebsdruck (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Wassertemperatur (ideal) 60°C 140°F
Wassertemperatur (max.) 70°C 158°F

* Druckgleichheit empfehlenswert
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Controles périodiques
P Controler les flexibles de raccordement et de douche
périodiquement sur les points suivants :
- étanchéité al'eau
— corrosion
- dommage mécanique

P Utilisez exclusivement des piéces détachées d'origine.

» Remplacez les flexibles humides ou qui gouttent.

» Remplacez les flexibles présentant des surfaces rouillées ou
oxydées.

P> Remplacez les flexibles qui montrent des signes de dommage
meécanique.

Remplacement des tuyaux souples

» Ne pas utiliser de clé ou d'autre outil pour monter les tuyaux
souples cbté robinet.
» Monter les tuyaux souples a la main uniquement.

Qﬁ P Rincer tous les tuyaux & fond avant l'installation.

Données de fonctionnement Valeur

Pression de service (idéale) 3 bars 45PSI 300 kPa
Pression de service (max.)* 5bars 7O PSI 500 kPa
Pression de service (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Température de I'eau (idéale) 60°C 140°F

Température de I'eau (max.) 70°C 158°F

*Une pression constante est conseillée.
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Periodieke controles

P Controleer regelmatig de aansluit- en doucheslangen op het
volgende:
- Waterdichtheid
- Corrosie
- Mechanische schade
P Gebruik uitsluitend originele onderdelen.
» Vervang vochtige of druipende slangen.
P Vervang slangen met roestige of geoxideerde oppervlakken.
P Vervang slangen die mechanische schade vertonen.

Vervanging van de flexibele slangen

P Gebruik geen sleutel of andere hulpmiddelen om de slangen aan
de kraanzijde te monteren.
» Monteer ze uitsluitend met de hand.

P Spoel alle slangen véér het installeren zorgvuldig door.

Werkingsgegevens Waarde

Bedrijfsdruk (ideaal) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Bedrijfsdruk (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Bedrijfsdruk (min.)* 1bar 14.5 PSI 100 kPa
Watertemperatuur (ideaal) 60°C 140°F
Watertemperatuur (max.) 70°C 158°F

* Gelijke druk aanbevolen.
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Controlli periodici

P Effettuare periodicamente i seguenti controlli sui flessibili di
collegamento e sul flessibile della doccetta:

- Tenuta stagna

- Corrosione

— Danni meccanici

Utilizzare solo parti di ricambio originali.

Sostituire i flessibili che risultano umidi o gocciolano.
Sostituire i flessibili che presentano superfici arrugginite o
ossidate.
Sostituire i flessibili che presentano segni di danni meccanici.

vV VVvYy

Sostituzione dei raccordi flessibili

P Non usare chiavi o altri strumenti per montare i raccordi flessibili
sul lato del rubinetto.
» Montarli esclusivamente a mano.

P Farscorrere abbondante acqua in tutti i tubi prima
dell'installazione.

Dati di funzionamento Valore

Pressione di funzionamento (ideale) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Pressione di funzionamento (max)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Pressione di funzionamento (min)*  1bar 14.5PSI 100 kPa
Temperatura acqua (ideale) 60°C 140°F
Temperatura acqua (max) 70°C  158°F

* Si consiglia una pressione uniforme.
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Comprobaciones periodicas

P Enlos cafios de duchay los latiguillos de conexién, compruebe

periddicamente lo siguiente:
- Estanqueidad

- Corrosion

- Dafio mecanico

herrumbrosas, sustituyalos.

vV VVvYy

sustituyalos.

Sustitucion de los elementos flexibles

Use exclusivamente recambios originales.
Si los latiguillos o cafios estan hUmedos o gotean, sustitiyalos.
Silos latiguillos o caflos presentan zonas oxidadas o

Silos latiguillos o cafios presentan signos de dafio mecanico,

» No utilizar llaves ni otro tipo de herramientas para fijar los

elementos flexibles en el lado del grifo.
» Fijarlos solamente a mano.

P Enjuague a fondo todos los tubos antes de proceder con la

instalacion.

Datos de funcionamiento Valor

Presion de funcionamiento (ideal) 3 bares

45 PSI| 300 kPa

Presién de funcionamiento (max.)* 5 bares

70 PSI 500 kPa

Presiéon de funcionamiento (min.)* 1bar

14,5PSI 100 kPa

Temperatura del agua (ideal) 60°C

140°F

Temperatura del agua (max.) 70°C

158°F

* Se recomienda una presién homogénea.
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Verificacoes periodicas

P Verifique os tubos de ligac&o e do chuveiro periodicamente

quanto ao seguinte:

- Estanqueidade a agua
- Corroséo

- Danos mecanicos

P Utilize apenas pecas sobresselentes originais.

P Substitua os tubos que estejam himidos ou a pingar.

P Substitua os tubos com superficies ferrugentas ou oxidadas.
P Substitua os tubos que mostrem sinais de danos mecanicos.

Substituicado dos flexiveis

» N3o use uma chave de fenda ou outros itens para montar os
flexiveis no lado da torneira. Monte usando somente as maos.

P Lave bem todos os tubos antes da instalac3o.

Dados de operacao Valor

Pressdo de operacéo (ideal) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Pressdo de operacdo (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Pressdo de operacdo (min.)* 1bar 14,5PSI 100 kPa
Temperatura da agua (ideal) 60°C 140°F

Temperatura da dgua (max.) 70°C 158°F

* E recomendada uma press3o igual.
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MepLodikol eAeyyoL

P EAEYXETE TAKTLKA TLG UBPAUALKEC GUVSEDELC KAl TOV EUKAUMNTO

OWANVA TOU VTIOUG yLa Ta akdAouBa:

- Iteyavotinta
- AwaBpwon
- Mnyavikn BAGRN

EMNUPAVELEG.

vV VVvYy

BAGBNG.

AVTLKOTAOTAGCHN TWV EUKAUMTWY CWARVWV

XPNOLYONOLEITE HOVO AUBEVTIKA OVTAAAAKTLKA.
AVTIKOTOOTAOCTE CWANVEG UE Uypacia ) otayovidla.
AVTLKOTOOTAOTE CWANVEG YE OKOUPLAOUEVEG 1) OEELOWUEVEG

AVTIKOTAOTAOCTE CWANVEC MOU NAPOUCLAZOUV CNUABLA PNXAVLKAG

P Mnv xpnoLHONoLETE YOANKO KAELSL ) dANG epyaleia yia thv

TONOBETNON TWV EUKAUMNTWY CWANVWY OTNV NAEUPA TNS Bpuong.

P TonoBETHOTE TOUG HOVO WE TO XEPL.

P Pifte ApOOVO VEPDO GTOUC CWAAVES MPLV TNV EYKATACTACH.

Aedopéva Aettoupyiag TwnA

MNieon Aertoupyiag (LOavikd) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Mieon Aettoupyiag (UEyY.)* 5bar 70 PSI 500 kPa
Mieon Aettoupyiag (EAay.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Ogppokpacia vepou (LBavLKA) 60°C 140°F

Oeppokpacia vepou (UEY.) 70°C 158°F

* YuoTrveTaL dpola nigon.
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Periodisk kontrol

P Undersgg forbindelse og bruseslanger periodisk for falgende:
- Vandteethed
- Teering
- Mekanisk skade

» Brug udelukkende originale reservedele.

P Udskift fugtige eller dryppende slanger.

P Udskift slanger med rustbelagte eller oxiderede overflader.

P Udskift slanger med tegn p& mekanisk skade.

Udskiftning af forbindelser

P Brug ikke en skruenggle eller andre genstande til at montere
forbindelserne péa tappesiden.
» Montérkun disse med handen.

P Skylalle rgr grundigt igennem fgr installation.

Driftsdata Veerdi

Driftstryk (ideelt) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Driftstryk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstryk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vandtemperatur (ideel) 60°C 140°F
Vandtemperatur (maks.) 70°C 158°F

* Ens tryk anbefales.
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==| Jevnlige kontroller

2]
P Kontroller koblinger og dusjslanger jevnlig for fglgende:
- Vanntetthet
- Korrosjon

- Mekanisk skade
P Bare bruk originale reservedeler.
P Skift ut fuktige eller dryppende slanger.
P Skift ut slanger med rustne eller oksiderte overflater.
P Skift ut slanger som viser tegn p4 mekanisk skade.

Utskiftning av utstyret

P Ikke bruk skiftengkkel eller andre gjenstander for & montere
utstyret pa tappesiden.
P Dette skal bare monteres for hand.

Qﬂ » Skyll grundig gjennom alle rgr fgr installasjon.

Driftsdata Verdi

Driftstrykk (ideelt) 3 bar 45 PSSl 300 kPa
Driftstrykk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstrykk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vanntemperatur (ideell) 60°C 140°F
Vanntemperatur (maks.) 70°C 158°F

*Likt trykk anbefales.
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Regelbundna kontroller

P Kontrollera regelbundet anslutningen och duschslangarna
med avseende pa foljande:
- Vattentathet
- Korrosion
- Mekanisk skada
» Anviand endast originalreservdelar.
P Byt ut fuktiga eller droppande slangar.
» Byt utslangar med rostiga eller oxiderade ytor.
P Byt utslangar som visar tecken pa mekanisk skada.

Utbyte av flexibla slangar

» Anvind inte en skiftnyckel eller andra foremal fér att montera
slangar péa kranens sida.
» Montera endast dessa for hand.

P Spola grundligt alla rér fére installation.

Driftdata Varde

Driftstryck (idealiskt) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Driftstryck (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstryck (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vattentemperatur (idealisk) 60°C 140°F
Vattentemperatur (max.) 70°C 158°F

* Lika tryck rekommenderas.
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== | Maaraaikaistarkastukset

12
P Tarkasta liitokset ja suihkuletkut s3anndllisesti seuraavien
seikkojen varalta:
- Vesitiiviys
- Korroosio
- Mekaaniset vauriot
P Kayta vain alkuperiisis varaosia.
P Vaihda kosteat tai valuvat letkut uusiin.
P Vaihda letkut, joiden pinta on ruosteessa tai hapettunut.
P Vaihda letkut, joissa ndkyy mekaanisia vaurioita.

Letkujen vaihtaminen

P> Als kdyta jakoavainta tai muita vastaavia asentaessasi letkuja
hanan sivuun.
P Asenna ne ainoastaan kasin.

Qﬁ P Huuhtele kaikki putket huolellisesti ennen asennusta.

o Kayttstiedot Arvo
Kayttopaine (sopivin) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Kayttopaine (maksimi)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Kayttopaine (minimi)* 1bar 14,5PSI 100 kPa
Veden [ampdtila (sopivin) 60°C 140°F
Veden l[ampdtila (maksimi) 70°C 158°F

* Tasainen paine on suositeltava.
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Reguliarus patikrinimai

P PeriodiSkai patikrinkite, ar jungtys ir dudy zarna neturi 8iy

pozZymiy:

- Nesandarumas

- Korozija

- Mechaniniai pazeidimai

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

P Drégnas ar vandenj leidZiangias Zarnas pakeiskite.

P Pakeiskite Zarnas, kuriy pavirsius suridijes arba oksidavesis.
P Pakeiskite mechaniniy pazeidimy pozymius turin&ias zarnas.

Zarneliy keitimas

P Nenaudokite verzZliarak&io arba kity jrankiy zarneléms tvirtinti

Ciaupo puséje.
P Jas tvirtinkite tik rankomis.

P Pries§ montavima visus vamzdzius gerai praplaukite.

Eksploataciniai duomenys Verté

45 PS| 300 kPa

70 PSI 500 kPa

Darbinis slégis (idealus) 3 barai
Darbinis slégis (maks.)* 5 barai
Darbinis slégis (maz.)* 1baras

14,5PSI 100 kPa

Vandens temperatira (ideali)  60°C

140°F

Vandens temperatira (didz.) 70°C

158°F

* Rekomenduojamas vienodas slegis.
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Regularas parbaudes

P Savienojumiem un dudas §Jateném regulari japarbauda:

- Udensnecaurlaidiba

- korozijas pazimes

— mehanisku bojajumu pazimes

Izmantojiet tikai originalas rezerves da)as.

Nomainiet mitras vai piloSas §)utenes.

Nomainiet §Jutenes, ja uz to virsmas redzamas rusas vai
oksidacijas pédas.

Nomainiet S|Gtenes, ja tam redzamas mehanisku bojajumu pédas.

vV VVvVYy

Lokano caurulu nomaina

» Neizmantojiet uzgrieznu atslégu vai citus instrumentus, lai
lokanas caurules uzstaditu pie krana.
» To dariet tikai ar rokam.

P Pirms uzstadidanas kartigi izskalojiet visas caurules.

Tehniskie dati Vertiba

(idealais) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Darbibas spiediens (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Darbibas spiediens (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa

Darbibas spiediens

Udens temperatiira (ideala) 60°C 140°F
(

Udens temperatira (maks.) 70°C 158°F

* Leteicams vienmeérigs spiediens.
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Perioodilised kontrollid

P Kontrollige ihendust ja dusivoolikuid perioodiliselt jArgneva osas:

- veetihedus
- korrosioon

- mehaanilised kahjustused

P Kasutage ainult originaalvaruosi.

P Asendage niisked v8i tilkuvad voolikud.

P> Asendage roostese v6i oksiideerunud pinnaga voolikud.
» Asendage mehaaniliste kahjustustega voolikud.

Paindosade vidljavahetamine

P> Arge kasutage kraanipoolsete paindosade paigaldamiseks

mutrivotit ega muid esemeid.

P Paigaldage need ainult kasitsi.

P Loputage enne paigaldamist torud korralikult I3bi.

Tooandmed Vaartus

Toosurve (ideaalne) 3 baari 45PSI 300 kPa
Toosurve (max)* 5baari 70 PSI 500 kPa
Toosurve (min)* 1baar 14,5 PSI 100 kPa
Vee temperatuur (ideaalne) 60°C 140°F

Vee temperatuur (max) 70°C 158°F

* Soovituslik on vordne surve.
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Pravidelné kontroly

P Pravidelné& kontrolujte pFipojovaci hadi¢ky a hadigky spréek:
- zdajsou vodotésné

- zda nejsou zkorodované

— zda nejsou mechanicky poskozené

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Vymeénte vihké nebo kapajici hadiCky.

Vymeénte hadiCky s rezavym nebo zoxidovanym povrchem.
Vymeénte hadicky, které vykazuji znamky mechanického
poskozeni.

\ A A A4

Vymeéna pruznych dila

» K montazi pruznych dild na stranu kohoutu nepouzivejte kli¢ ani
zadné jiné naradi.
» MontéZ provadéjte ruéné.

P Pred montazi dikladné proplachnéte véechny trubky.

Provozni udaje Hodnota

Provozni tlak (idealni) 3 bar 45 PSI| 300 kPa
Provozni tlak (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Provozni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (idealni) 60°C 140°F

Teplota vody (max.) 70°C 158°F

* Doporucuje se vyrovnany tlak.
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Kontrola okresowa
» Sprawdzad weze przytaczeniowe i weze do wycigganej wylewki

pod katem:

- wodoszczelnosci

- korozji

- uszkodzen mechanicznych

Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.
Wymieni¢ nasigkniete lub nieszczelne weze.

Wymieni¢ weze, ktérych powierzchnia jest skorodowana lub
utleniona.
Wymieni¢ weze, na ktérych widoczne sg uszkodzenia
mechaniczne.

vV VVvYy

Wymiana elementéw elastycznych

» Nie uzywaé klucza lub innych narzedzi do montazu elementéw
elastycznych po stronie kranu.
» Montowac tylko recznie.

Qﬁ » Przed montazem doktadnie przeptuka¢ wszystkie rury.

Dane eksploatacyjne Wartosé

Cisnienie robocze (optymalne) 3 bary 45 PS| 300 kPa

Cisnienie robocze (maks.)* 5 baréw 70 PSI 500 kPa
Cisnienie robocze (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura wody (optymalna) 60°C 140°F
Temperatura wody (maks.) 70°C 158°F

*Wartosci cisnienia powinny by¢ jednakowe.
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== | Pravidelné kontroly
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P Pravidelne preverte spojovacie a sprchovacie hadice vzhladom na:
- Vodotesnost
- Koréziu

- Mechanické poskodenie
P PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.
P> Vymente vihké alebo netesniace hadice.
P> Vymente hadice s hrdzavym alebo zoxidovanym povrchom.
» Vymeiite hadice, ktoré maji zndmky mechanického poskodenia.

Vymena hadic

» Nepouzivajte klG& ani iné nastroje na montaz hadic nastrane
kohdutika.
» Namontujte hadice iba ru¢ne.

Qﬁ » Dokladne preplachnite vetky hadice pred instalaciou.

Prevadzkové udaje Hodnota

Prevadzkovy tlak (idealny) 3bary 45PSI 300 kPa
Prevadzkovy tlak (max.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Prevadzkovy tlak (min.)* 1bar 14,5PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélna) 60°C 140°F

Teplota vody (max.) 70°C 158°F

* Odporuca sa rovnaky tlak.
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Intervalni pregledi

P Povezavo in cevitusa preverite glede naslednjega:
- vodotesnost
- korozija
- mehanske poskodbe.
P Uporabljajte samo originalne rezervne dele.
P Zamenjajte vlaZzne cevi oz. cevi, ki pus&ajo.
P Zamenjajte cevi z zarjavelimi ali oksidiranimi povrsinami.
P Zamenjajte cevi, ki kaZejo znake mehanskih poskodb.

Zamenjava gibkih cevi

P Zanamestitev gibkih cevi na armaturo ne uporabljajte klju¢a ali
drugih orodij.
P Namestite jih izklju&no z roko.

P Pred namestitvijo vse cevi temeljito izperite.

Delovni podatki Vrednost

Delovni tlak (idealen) 3 bari 45 PSl| 300 kPa
Delovni tlak (najv.)* 5barov 70 PSI 500 kPa
Delovni tlak (najm.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140°F

Temperatura vode (najv.) 70°C 158°F

* PriporoCen je enakomeren tlak.
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Redovne provere

P Kod priklju&ka i creva tua redovno proveravati sledeée:
- Vodootpornost
- Korozija
- Mehanicko oStec¢enje
P Koristiti samo originalne rezervne delove.
» Zameniti creva za paru ili kapanje.
P Zameniti creva sa zardalim ili oksidiranim povrsinama.
P Zameniti creva na kojima postoje znakovi mehani¢kog ostecenja.

Zamena fleksibilnih delova

» Ne koristite klju& niti druge predmete za montiranje fleksibilnih
delova sa strane slavine.
P Njih montirajte iskljugivo rukom.

ﬁ » Temeljno isprati sva creva pre instalacije.

Radni parametri Vrednost

Radni pritisak (idealni) 3bara 45PSI 300 kPa
Radni pritisak (maks.)* 5bara 70 PSI 500 kPa
Radni pritisak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140°F

Temperatura vode (maks.) 70°C 158°F

* Preporucuje se podjednaki pritisak.
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Rendszeres ellendrzések

P Rendszeresen ellenérizze a csatlakozét és a zuhanytomlét a

kovetkezdk tekintetében:
— vizszivargas

- korrézié

- mechanikus sériilés

P Kizardlag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

P Cserélje ki a szivargo vagy csdpogs témldket.

P Cserélje ki a rozsdas vagy oxidalt feliiletl tomléket.

P Cserélje ki a tdml&ket, ha mechanikus sériilés van rajtuk.

Flexibilis cs0 cseréje

P Ne hasznéljon csavarkulcsot vagy egyéb szerszamot a flexibilis

csG csapra torténd felszereléséhez.
P Ezeket csak kézzel szerelje fel.

P Szerelés el6tt Oblitse at alaposan a tdméket.

Uzemi adatok Erték

Uzemi nyomas (ideélis) 3 bar 45 psi 300 kPa
Uzemi nyomas (max.)* 5 bar 70 psi 500 kPa
Uzemi nyomas (min.)* 1bar 14,5 psi 100 kPa
Vizhémérséklet (idedlis) 60°C 140°F
Vizh6mérséklet (max.) 70°C 158°F

* Alland6 nyomas biztositasa ajanlott.
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Povremene provjere

» Povremeno provjerite spoj i crijeva za tuSeve s obzirom na
sljedece:
- Vodonepropusnost
- Korozija
- Mehanic¢ka ostecenja
» Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.
P Zamijenite crijeva koja su vlaznaiili cure.
P Zamijenite crijeva s hrdavim ili oksidiranim povrsinama.
P Zamijenite crijeva koja pokazuju znakove mehani¢kog osteéenja.

Zamjena gumenih cijevi

» Zabranjena je upotreba kljuéa ili nekih drugih predmeta za
postavljanje gumenih cijevi na strani slavine.
» Postavite ih rukom.

Qﬁ P Prije instalacije temeljito isperite sve cijevi.

inf Radni podaci Vrijednost
Radni tlak (idealni) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Radni tlak (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Radni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140°F
Temperatura vode (maks.) 70°C 158°F

* Preporucuje se jednak tlak.
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Verificari periodice
P Verificati periodic conexiunile si orificiile dusului pentru
urmatoarele:
- Etanseitate
- Coroziune
- Defectiuni mecanice
P Utilizati numai piesele originale de schimb.
» Tinlocuiti furtunurile deteriorate sau care picura.
» inlocuiti furtunurile ruginite sau cu suprafata oxidata.
» inlocuiti furtunurile care aratd semne de deteriorare mecanica.

Inlocuirea componentelor flexibile

P Nu utilizati o chei fixa sau alte obiecte pentru a monta
componentele flexibile pe partea robinetului.
P Acestea trebuie montate doar manual.

» Tnainte de instalare evacuati complet apa din conducte.

Date de operare Valoare

Presiunea de operare (ideald) 3 bari 45 PS| 300 kPa

Presiunea de operare (max.)* 5 bari 70 PSI 500 kPa

Presiunea de operare (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa

Temperatura apei (ideald) 60°C 140°F

Temperatura apei (max.) 70°C 158°F

* Se recomanda presiune constanta.
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MepuoamyHM NpoBepku

P PenoBHO NPOBEPABANTE CBLP3BALLMTE MAPKYYM U MAPKYUMTE HA
60TEepPUSATA 30 CNEHOTO:

- BopoHenponycknusocT

- Koposus

- MexaHu4yHu nospeamn

M3non3sanTe cCaOMO OPUIMHONHM PE3ePBHU YOCTU.

MogMeHANTE BIOXHM UKW KANeLm MapKyyn.

MoaMeHANTe MAPKYYM C PBXASCONN NN OKUCTIEHN
MOBBPXHOCTU.

MogMeHanTe MApPKY4YM C MPU3HALM 30 MEXOHMYHO NOBpPe.

vV VVvYy

CMSIHO HO MbBKABUTE YACTU

P He n3nonssainTe raeyeH Koy UM Apyru eNeMeHTH 3a
MOHTUPOHE HO FMbBKOABUTE YACTN OT CTPAHATA HA KPAHO.
P MoHTMpaTe MM CAMO HA PbKA.

P TMpoayxanTe BHUMATENHO BCUUKM TPBOU MNpen MOHTAX.

LOaHHKM 30 ekcnnoaTauma CTonHoCT

Pa6oTHO HangraHe (ONTUMASHO) 36apa  45PSI 300 kPa
Pa6oTHO HandraHe (MOKC.)* 56apa 70 PSI 500 kPa
Pa6oTHO HandraHe (MUH.)* 16ap 14,5PSI 100 kPa
TeMnepaTypa HO BOJATA (ONTUMASHA) 60°C 140°F
TeMnepaTypa HO BOJATA (MOKC.) 70°C 158°F

* [MpernopbyBaA ce POBHOMEPHO HANSrOHE.
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MepioanyHi nepesipkn

P Yac Bifg vacy cnig nepesipaTy 3'€AHAHHSA TA COHTEXHIYHI LWAAHMU
HO HOABHICTb TOKUX O3HOK:

— TMOPYLUEHHS FrePMEeTUYHOCTI

- Kopos3isa

— MEXOHIYHI NOLIKOAXEHHS

BrkopuncToByMTE NKLLE OPUTiIHANBHI 30MNACHI YOCTUHN.
3aMiHIONTE BiACMPINI LUAAHIU TA LUSIOHTU, WO MPOTIKAKOTb.
3aMiHIONTE LUACHTA 3 iPXABUMU MOBEPXHAMU TA MOBEPXHSAMM, LLLO
oKUCAUAnCS.

3AMIHIONTE LWOHTY 3 O3HAKAMM MEXAHIYHMX MOLLKOAXEHb.

vV VVvYy

30MiHO FHYYKMX €NeMEHTIB

P He BMKOPUCTOBYIMTE FAMKOBUI KNIOY A60 iHLLI IHCTPYMEHTHU Mif
YOC MOHTOKY FHYYKUX €IEMEHTIB HO CTOPOHI KPAHJ.
P MoHTyITE iX TiNbKW BPYUHY.

P TMepen BCTAHOBNEHHAM KPOHA CJlif, PeTesIbHO MPOMUTU BCi TRY6BU.

TexHiko-eKCnAyaTaUiNHi LaHi 3HAYeHHs

Po6ounit TcK (ineanbHMin) 36ap 45 yHTIB/KB. AlONM 300 kMMa
Po6ounit Tuck (Makc.)* 56ap 70 yHTiB/KB. AtoM 500 kMa
Po6ounit Tuck (MiH.)* 16ap 14,5 yHTtao/ks. grom 100 kMa

TemnepaTtypa Boau (igeanbHa)  60°C  140°F

TeMnepaTypa BOAM (MOKC.) 70°C  158°F

* PekOMeHAOBAHO 3ACTOCOBYBATHU OLHOKOBUM TUCK.
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MNepuvopmueckme NpoBepKm

P BpeMs OT BpeMeHu crieayeT MpoBePSTb COeAUHEHUS U
COHTEXHUYECKME LLNTOHIU HO HOMU4YMe Cneayowmx NprU3HAKoB:
- HOpYLUEHME repMeTUYHOCTH

- Koppo3uns

- MexOoHMYyeckmne NoBpexaeHus

Micnonb3ynTe TONbKO OPUTMHASbHbIE 30MACHbIE YACTU.
OcyLlecTBAANTE 3AMEHY OTCbIPEBLUMX UTU MPOTEKAOLLLNX
LLUTOHIOB.

OcyLLecTBANTE 3AMEHY LLUNAHIOB CO PXABbLIMU U
OKMCTMBLLUMMUCS NMOBEPXHOCTSIMMN.

OcyLiecTBNsSNTE 30MEHY LLUAHTOB C NMPU3HOKOMU MEeXAHUYEeCKMX
noBpexXaeHun.

vV vV VY

3aMeHa rmbkux TpybonpoBoaoB3aMeHa MrM6KUX TPy60npoBoOaOB

P He ncnonb3yiiTe raeuHbIN KoY UK APYrMe MHCTYMEHTbI A4
YCTOHOBKMW MMBKUX TPYBOMNPOBOLOB CO CTOPOHbI KPAHA.
P YcTaHABAMBANMTE UX TONBbKO BPYUHYIO.

P lMepen yCTAHOBKOM KPAHAO HEOBXOAUMO TLLATENBHO MPOMbIThH
BCe TpyObl.

TeXHI/IKO-SKCI'IJ'IyGTClLI,I/IOHHble 3Ha4YyeHne

OOHHble
Pa6ouee fasneHne (MpeanbHoe) 3 6ap 45 yHTOB/KB. floM 300 kMMa
Pabouee gaBneHune (Makc.)* 56ap 70 yHTOB/KB. AtoMM 500 kMa
Pabouee gaBneHune (MUH.)* 16ap 14,5 yHTa/ks. oM 100 klMa
TemnepaTypa Bodbl (MgeanbHasa)  60°C  140°F
TemnepaTypa BoAbl (MOKC.) 70°C  158°F

* PeKOMEHZOBOHO MPUMEHSATb OLNHOKOBOE AAB/IEHME.
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Periyodik kontroller

P Baglanti ve dus hortumlarini periyodik olarak asagidakiler
bakimindan kontrol edin:
- Sugecirmezlik
- Korozyon
- Fiziksel hasar
P Sadece orijinal yedek parcalari kullanin.
» Nemli veya su damlatan hortumlari degistirin.
P Yiizeyleri pasli veya oksitlenmis olan hortumlari degistirin.
P Fiziksel hasar belirtisi gdsteren hortumlari degistirin.

Esnek parcalarin degisimi

» Musluk tarafina esnek parcalari monte ederken anahtar veya
baska bir nesne kullanmayin.
» Bunlariyalnizca elle monte edin.

il

Qﬁ » Monte etmeden dnce tiim borulari iyice yikayin.

oY Calisma verileri Deger
Calisma basinci (ideal) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Calisma basinci (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Calisma basinci (min.)* 1bar 14,5PSI 100 kPa
Su sicakhgi (ideal) 60°C 140°F
Su sicakhgi (maks.) 70°C 158°F

* Esit basing tavsiye edilir.
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ﬂ A Tap Lina Swivel Spout XL
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B | tapLinayPuiout
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C Tap Lina L Shape Swivel
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D Tap Lina L Shape Pull Out Nozzle
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E Tap Lina U ShapeSwivel
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Tap Lina U Shape Pull Down
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Argentina

Industrias Spar

San Luis S.A.

Buenos Aires 1008
Phone +54 1143117655

Australia

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +613 9700 9100

Belgium

Franke N.V.

9400 Ninove

Phone +32 54 310 111

Brazil

Franke Sistemas de
Cozinhas Ltda
89.219-600 Joinville-SC
Phone 0800-4773000

Canada

Franke Kindred Canada Ltd.
Midland, ON L4R 4K9
Phone +1866 687 7465

China

Franke (China) Kitchen
Systems Co,, Ltd.
Heshan, Guangdong,
529700

Phone 400 882 9898

Czech Republic

Franke s.ro.

190 00 Praha 9

Phone +420 281090 445

Denmark

Franke KS Denmark
8520 Lystrup

Phone +45 8624 9024

franke.com

Finland

Franke Finland Oy
76850 Naarajarvi
Phone +358 15 34111

France

Franke France S AS.
60230 Chambly

Phone +33130 289 400

Germany

Franke GmbH

79713 Bad Sackingen
Phone +49 776152199

Greece

Franke Hellas S.A.

19003 Markopoulo Attikis
(Athens)

Phone +30 22991500 00

Hong Kong SAR
Franke Asia Hong Kong
Quarry Bay

Phone +852 3184 1900

ndia

Franke Faber India Private
Limited

Pune 412208

Phone 1800 209 3484

Italy

Franke S.p.A.

37019 Peschiera del Garda
Toll-free number

800 359 359

Kazakhstan

Franke Kazakhstan Ltd.
040918 Almaty City
Phone +7 727 297 3812

New Zealand

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +64 9 964 0400

Norway

Franke KS Norway
8520 Lystrup, Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland

Franke Polska Sp.z 0.0.
05-090 Raszyn

Phone +48 22 7116700

Portugal

Franke Portugal S.A.
2735-531Cacém

Phone +35121426 9670

Romania

Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21350 1550

Russia

Franke Russia GmbH
248033 Kaluga

Phone +7 800 555 1255

Singapore

Franke Singapore Pte Ltd
33 UbiAve 3

01-38 Vertex

Phone +65 9838 2542

Slovak Republic

Franke Slovakia s.r.o.

013 24 Strec¢no

Phone +420 281090 445

South Africa

Franke South Africa
Durban 4052

Phone +27 31450 6300

Spain
Franke Espafia S.A.U.

08174 Sant Cugat del Valles

Phone +34 934 456 768

Sweden

Franke Futurum AB
930 47 Byske

Phone +46 912 405 00

Switzerland

Franke Kiichentechnik AG
4663 Aarburg

Phone +41800 583 243

Thailand

Franke (Thailand) Co., Ltd.
Bangkok 10110

Phone +66 2 013 7900

The Netherlands
Franke Nederland BV
5611 ZX Eindhoven
Phone +3185 02611511

Turkey

Franke Mutfak ve Banyo
Sistemleri Sanayi

ve TicaretA.S.

41480 Gebze Kocaeli/
Turkey

Phone +90 262 644 6595

Ukraine

Franke Ukraina LLC
01042 Kyiv

Phone 0 800 301801

United Kingdom

Franke UK Ltd.
Manchester M22 5WB
Phone +44.161436 6280

USA

Franke Home Solutions
North America, LLC
Smyrna, TN 37167
Phone 1800 626 5771
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